Htreipwteg TNG AlooTropdg

Aalapog lNnavvog

Navnmreipwtik Opootrovdia ApepIKAg

O Aalapocg MNavvog, atrd Ta vedTePa EKAEYHEVA
MEAN TNG MavntreipwTikig OpooTtrovdiag Auepl-
KAG , Ma¢ WIAG yia Tov HTTeipwTiopd Tng Ala-
oTTopAag aAAG Kal yia 1o MNpdypapua EAANVIKAG
Awooag Tou lMNavetmoTnuiou lwavvivwv

>uvévTteuén otn Biku Pidou

Ovopa: Adapog lMNavvog

Mo6An: Fitchburg, MA, USA

Kataywyn: Bapiddeg, Adkka ZoUAi

HAikia : 24

2moudég: Connecticut College. Bachelor of Arts Biology in 2007

Aalape reg pou Aiya Adyla yia TRV KATOywyR Gou atré Tnv
‘Hrmreipo. KdBe moTe épxecal otnv EANGDSQ;

O1 yoveig pou yevviiBnkav kal peydAwaoav oTig Bapiadeg, éva
Xwp16 o1n AGkka ZoUAI kovta ota AgpBidilava. Mia yiayid pou
Mével akOua oTo XwpId Kal TTnyaivw ekei KABE popd TTou EpxXoual
otnv EAAGSQ.

Mépiou APBeg oTa lwdvviva va TTapakoAouBnoeig Ta padn-
pata EAANVIKAG oTo Kévrpo EAANVIKAG MAwooag. MNeg pag yia
OaUTH TNV EPTTEIPIAL.

Mépaoa apa oAU dpopa ota MNavveva. ‘Exw TapakoAouBnoel
Kal GAAa TTpoypdupaTa EKUAOnong NG eAANVIKAG AAAG TO TTpo-
ypaupa ota lwavviva ATav Jakpdv To KAAUTEPO, KAl akadnuaikd
Kal TTOMITIOTIKG. oTToudada kel TTpIv éva XpOvo AUOUV TTOAU TUXE-
POG TTOU AUOUV 0 HOVOG APEPIKAVOG, O JOVOG dNnAadr) TTou PIAoUoE
AyyAIKd.. O1 uttéAoitrol goITnTEG ATav aTrd TNV Eupwytrn Kal TTOA-
Aoi dev A&epav ayyAikd. MNa 1o Adyo auTd XpeIAOTNKE va JIAGW OU-
VEXWG EAANVIKA Kal Ol hOVOo péoa oTnv Tagn 6tTTwg o€ didgopa
AAAa TTpoypdaupaTa TTOU €XW TTapakoAouBnrioel. EmimTAéoy, yvw-
pioa Hireipwteg ammd 6Ao Tov K6opo, BEAyio, Youndia, Mepuavia,
AABavia K.a. ‘Ekava @IAieg (wNAG.

NMwg atmropdoiceg va aocXoAnBeig pe Tnv Mavnireipwrikn;
Moiol givai o1 o1d)01 oou; MNMwg Ba BeAeg va deig Tnv Mavn-
TTEIPWTIKN;

O 01606 pou gival va dlaTnprow Kail va TTpowBlrow TNV EAANVIKA

""i:

=y [

B

G

yAwooa otnv ApepikA. MNa va yivel auté épwg n Mavntreipwriki
TIPETTEI VO CUUTTEPIAGRBEI Kal VEOUG. Na TTOAAG Xpdvia, n MNavnTrel-
PWTIKA aAAG Kol GAAEG OpYaVWOEIG NTAV YEPATEG JE KOOUO YEYA-
NUTEPO O€ NAIKIa KOl BeV EKavav Kal TTOAAG va GUPTTEPIAGBOUY TOUG
veQTEPOUG.. Eival Spwg peydAn n avaykn va cuptrepIAn@Bouv Kai
VO OUPMETAOXOUV OAO Kal TTEPICTOTEPOI VEOI av BEAOUNE va ETTI-
Biwaoel kal va ouvexlioTei €dw oTIg Hvwpéveg MoAiTeieg o TTOAITI-
OMOG TNG HiTEipOU.

Ocewpeig 611 gival eUKOAO yia €GAG TOUG VEOUG va SIOTNPAOETE
TNV €AANVIKA YAWCOQ;

Ox1 av dev aAAdgouv o1 TwpIvEG ouvBnkeg. . Kai ol duo yoveig pou
yevvhonkav kal peydAwaoav otnv EAAGSa Kal WG eyw dev HIAGW
TNV YAWOOA KOAQ. 2TIG EAANVIKEG KOIVOTNTEG OTA PEYAAQ AOTIKA
KEVTPA TTOU £X0UV 10pUCEl EAANVIKG OXOAgia OTIG EKKANCIES Kal O€
Mia 1oxupn pepida eAAAVWY atrodrpdwy TTou JIAAVE ATTTAIoTA €A-
AnVIkd, n yYAwooa £xel empBiwoel. QoT600, O€ O OTTOUAKPUC UE-
VEG KAl ETTAPXIOKES TTOAEIG TA OXOAgia dev TTAPEPEIVAV OTTWG OTAV
10pUBNKav KaBWG dev UTTAPYOUV TTOANOI ‘EAANVEG TTOU Ta EAANVIKAG
va gival N unTpIKA Toug YAWooa, EIBIKA TWPA TTOU TTOAAEG OIKOYE-
VEIEG TTPOEPYOVTAI OTTO PEIKTOUG YApoug. MNa 1a TTaudid auTtd, TTou
TTPOEPXOVTAI ATTO PEIKTOUG YAUOUG KOl £XOUV PEIWCEI TNV ETTAGNA
TOUG PE TNV EAANVIKA, N yvwaon TG EAANVIKAG onueiwvel paydaia
TTwon. lNa 10 Adyo auTd gipal kal T600 €vBOUCIAOUEVOG PE TO
Mpéypaupa EAAnvIKAG MAwooag oTo MNavemoTipio lwavvivwy.
Aivel pia e€aipeTikh duvatdTnTa 08 EAANVOAUEPIKAVOUG TTOU £XOUV
TTEPIOPIOEI TIG ETTAPES TOUG PE TNV EAANVIKA va aoxoAnBouv pe Tnv
eANVIKA. EATTI(w TG TO TTpdypappa autd Ba eEayel To evolagé-
POV QUTWYV TWV aVOPWTTWYV VA CUVEXiIoOUV JaBriuarta eAANVIKAG
KAl aTNV AJEPIKN KAl VO KABUOTEPOOUV TNV TTAPAKUN TNG YAWO-

00G Jag.




O Nalapog peca OTa UTTO-
Aoitra péAn TNEFavnTrelpwTI-
KNG OpoaTrovdiag APEPIKNG

‘Exeig oke@rei MOTE VO £pBEIg va
Meiveig otnv EAAGSQ;

Nai! To idIo ye pwTAvVE KAl Ol GUY-
YEVEIG pou OTav £pyopal oTnv EA-
Aada. TMpwta Ouwg BéAw va
TEAEIOOW TIG OTTOUOEG WOU OTIG
H.M.A. ka1 pyetd@ Ba dw T Ba KAVW
ME TN dwn pou. Exw kavel pia ai-
TNoN yia Tnv latpik ZXoAR. Av ue
dexTOUV, UTTOPW VA QPAVTACTW TOV
€QUTO POU va €pXETal KAl va dou-
Aevel otnv EAAGOaA. O xpdvog Ba
Oeigel.




Lazaros Yiannos

Panepirotic Federation of America

Lazaros, one of the youngest members of the Panepirotic Federa-

tion speaks about the Epirotism...

Name : Lazaros Yiannos

Hometown : Fitchburg, MA, USA. Variades, loannina, Gre-
ece (parents)

Age 124

Studies : Connecticut College. Bachelor of Arts Biology
in 2007

Lazare, where are you from?

My parents were born and raised in Variades, a village in Laka
Souli close to Dervizianna. One of my grandmothers still lives in
the village and | visit every time | travel to Greece.

Tell me about your studies in loannina.

| had an amazing time in loannina. I've studied the Greek lan-
guage through multiple programs and the language program in
loannina was by far my best experience, academically and cultu-
rally. When | studied in loannina last year, | was lucky to be the
only American and English-speaker. The other students were from
various parts of Europe and few spoke English. Because of this,
| had to speak Greek at all time, not just in class as was the case
in the other programs | have studied at. Moreover, | met young
Epirotes from all over Europe, ranging from Belgium to Albania. |
have made friends for life.

Why did you deal with the Panepirotic Federation? Which are
your goals?

My goal is to preserve and promote the Greek language in the
United States. To do so, we need to engage the youth. For too
many years, Greek cultural organizations have been dominated
by the older generations and have not done enough to involve the
younger generations. For the Panepirotic Federation of America,
and in turn the Greek language and Epirotic culture, to survive
and flourish in the United States, the inclusion and involvement of
the younger generations must increase.

Is it easy for the greek language to survive in the U.S.A ?
No, not if the current status quo is not changed. Both of my pa-
rents were born and raised in Greece and | do not speak the
Greek language well. For the Greek-American communities that
live in large, urban centers that have established Greek schools
in their churches, and a steady flow of Greek immigrants who
speak the language fluently, the language has survived. Howe-
ver, in more rural communities, Greek schools are not as establi-
shed, there are not as many native speakers, and many families
are mixed marriages. For the children of these communities, who

are of mixed ancestry and have limited contact with native spea-
kers, knowledge of the Greek language is in steep decline. This
is why | am so excited about the Greek Language Program at the
University of loannina. It provides an excellent opportunity for
Greek-Americans who have limited contact or knowledge of the
Greek language to be immersed in it. Hopefully, this will spark an
interest for these people to continue their study of the language
upon their return to the United States and slow its decline.

XopeuovTag...eEAANVIKA




Would you like to come and leave in Greece?

Yes, and my family in Greece constantly when | visit them. First,
| want to finish my studies in the United States before | decide
what | will do with my life. | am currently applying to medical sch-
ool. If I getin, | could see myself possibly returning to Greece to
work. Time will tell.

Moreover, | met young Epiro-
tes from all over Europe, ran-
ging from Belgium to Albania.
| have made friends for life.
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